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ALLEGATO N. 4 | ANNEX NO. 4 
 
 
 

DICHIARAZIONE DI EQUIVALENZA AI SENSI DELL’ART. 6, CO. 2, LETT. P) E Q) DEL D.M. 174/2022 
DECLARATION OF EQUIVALENCE UNDER ART. 6, PAR. 2, LETTERS P) AND Q) OF D.M. 174/2022 

 
 

     

    

   

     

    

  

Cognome | Last name  

Nome | First name (full name) 

Paese di residenza | Country of residence 

Data di nascita | Date of birth  

Luogo di nascita | Place of birth  

Sesso | Gender    

 
Consapevole che, ai sensi dell’art. 76 del D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445, chiunque rilascia dichiarazioni mendaci, forma atti falsi o ne fa uso nei 
casi previsti dal citato decreto, è punito ai sensi del codice penale e delle leggi speciali in materia. La sanzione ordinariamente prevista dal codice 
penale è aumentata da un terzo alla metà. L’esibizione di un atto contenente dati non più rispondenti a verità equivale ad uso di atto falso. 
Aware that, pursuant to Art. 76 of the Presidential Decree 28 December 2000, n. 445, anyone who issues false declarations, forms false 
documents or uses them in the cases provided for by the aforementioned decree, is punished pursuant to the criminal code and special laws on 
the matter. The sanction ordinarily provided for by the penal code has increased from one third to one half. The exhibition of a document containing 
data that no longer corresponds to the truth is equivalent to use of a false document. 
 
In relazione alla domanda di registrazione nella Sezione del Registro dei revisori legali relativa ai revisori e agli enti di revisione contabile di Paesi 
terzi di cui all’articolo 34 del decreto legislativo 27 gennaio 2010 n. 39 
With regard to the application for registration in the Section of the Register of Statutory Auditors relating to third-country auditors and audit 
entities referred to in Article 34 of Legislative Decree 27 January 2010, no. 39 
 
In qualità di | In the person of 
 

 revisore richiedente la propria registrazione | auditor applying for his/her own registration 

 rappresentante legale dell’ente di revisione contabile indicato di seguito, di cui si chiede la registrazione 
legal representative of the audit entity indicated below, for which registration is requested 

 
 
 
 
    
 
(Specificare gli estremi identificativi dell’ente di revisione contabile per cui si richiede la registrazione)  
(Please, indicate the details of the audit entity for which registration is requested) 
 
 
 
 
 

 
 
 
 



   
 

COGNOME/LAST NAME  
NOME/FIRST NAME    
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DICHIARA/DECLARES 
 
Selezionare la/le voce/i di interesse | Please, select the relevant item(s) 
 
 

che la revisione dei conti delle entità di cui all’articolo 34, comma 1, del d.lgs. 39/2010 viene effettuata in conformità a principi di 
revisione che sono equivalenti agli International Standards of Auditing (ISA) emanati dall’International Federation of Accountants (IFAC). 
that the audit of the accounts of the entities referred to in Article 34, paragraph 1 of the legislative decree no. 39 of 2010 is carried out 
in compliance with auditing standards which are equivalent to the International Standards of Auditing (ISA) issued by the International 
Federation of Accountants (IFAC). 
 
Note aggiuntive/Additional notes: 
 
 
   
 
   
 
   

 
 

che, in assenza della decisione di equivalenza di cui all’articolo 45, paragrafo 6, della Direttiva 2006/43/CE, la revisione dei conti delle 
entità di cui all’articolo 34, comma 1, del d.lgs. 39/2010 viene effettuata in conformità a principi e regole di indipendenza che sono 
equivalenti a quelli degli articoli 22, 22 ter e 25 della citata Direttiva ovvero ai principi di indipendenza contenuti nel Codice di etica 
adottato dall’International Federation of Accountants (IFAC, Code of Ethics for Professional Accountants). 
that, in the absence of a decision of equivalence referred to in Article 45, paragraph 6 of the Directive 2006/43/EC, the audit of the 
accounts of the entities referred to in Article 34, paragraph 1 of the legislative decree no. 39 of 2010 is carried out in compliance with 
principles and rules of independence which are equivalent to those of articles 22, 22-ter and 25 of the mentioned Directive or to the 
principles of independence included in the Code of Ethics adopted by the International Federation of Accountants (IFAC, Code of Ethics 
for Professional Accountants). 
 
Note aggiuntive/Additional notes: 
 
 
   
 
   
 
 

 

  
 
 
 
 
 
 
Data/Date: Firma/Signature __________________________ 
 
 
Si prega di allegare una copia di un valido documento di identità del soggetto che sottoscrive la presente Self-declaration. 
Please, attach a copy of a valid identity document of the person signing this Self-declaration. 
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